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466 THE JEWISH QUAETEBLY REVIEW 



SOME MISSING CHAPTERS OF BEN SIRA. 

Among the numerous fragments from the Cairo Genizah 
which I brought away with me in January, 1896, and 
which I have since acquired, I have discovered a portion 
of the famous Hebrew Text of Ecclesiasticus, and hasten 
to publish the text and translation with facsimiles. The 
requisite critical appendix and notes must follow, but the 
case containing the fragment was only opened on March 7 
last, and the precious fragment itself identified two days 
later. This consists of a pair of leaves from the same MS. 
as Messrs. Taylor and Schechter's MS. A, and supplies the 
hiatus in their edition. One other leaf of this same MS. 
has been quite recently discovered by M. Israel Ldvi in 
Paris, containing chapter xxxvi. 24 to xxxviii. i, and 
affording a valuable means of comparison of the two MSS. 
A and B, inasmuch as its text is already extant in two 
leaves of MS. B, of which one belongs to Cambridge and 
the other to the British Museum ^. 

My fragment comprises chapter vii. 29 to xii. i, and 
is of great importance from the fact that it in all respects 
tallies with the copy described in the '^)h:n nao. It 
has vowel points and accents, and one verse (xi. 28) 
corresponds, but for a single letter, with a quotation in 
that book. All seven quotations, found in that book, have 
therefore now been recovered. Still more notable is its 
extraordinary and unexpected correspondence with the 
Talmud group of quotations in Sanhedrin ^ and Jebamoth ^ 
of which some phrases do not occur at all in the Greek 
text^. In that group there is to be found a verse from 

1 Vide J. Q. R.J XII, 1-33. « IOO^ » 63^. * e. g. xi. ag\ 
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Jeremiah (v. iJ7), and scholars have long ago pointed out 
how extraordinary it was that the Talmud Rabbi should 
have attributed it to Ben Sira. But it is bodily incor- 
porated in the present fragment, though it occurs in none 
of the versions. Stronger evidence for the authenticity 
of this Hebrew text would, I submit, be difficult to find. 
That it is not a re-translation from the Syriac is made 
almost certain by its containing verses 28 to 32 of the 
eleventh chapter, which are altogether missing from the 
Syriac. Moreover in viii. 2 the Massoretic character of 
the text is strengthened by the appearance of a marginal 
Keri (li?) for the Kethib (tfh). From a comparison of 
paper and characters with my earliest fragment from the 
Genizah, dated 832, there is nothing to induce one to 
assume that its date is later. 

The translation follows the revised version where prac- 
ticable. In several cases variants can be accounted for 
by the assumption that the Greek translator misread 
a single letter of the original Hebrew text^ 

Both translation and transliteration are of course quite 
tentative, but the facsimiles will enable scholars to coiTect 
as they please. If I have occasionally guessed aright, it is 
largely due to the help of my friend M. Broyd^, and my 
nephew, Herbert Adler. 

Elkan Nathan Abler. 

^ e. g. ix. 18 1W for nrn. 
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vnnsj'D r\t<) ^\i^)v ^iinx nnixD b^2 30 i^ipn v^na nxi bt< vii. 29 
:nniiv ntj^x:: npbn }ni fn;D -^nm i^x nM 31 nryn n!? 
n:i 32 : tj^ip nonni pnv ♦ . ♦ riDnni nnnx nrh 

D-^ijaK nyi D'^iDUD -^mnn bi^ 34 : non y^Dn i^x n»D d:i 

^M 36 :3nKn i^dd '•:d nnixD 2b kk^h i^j* 35 :bxnn 

Dy nnn i>N i :nnt5^n t6 nhyh nnnx -^iDt T^i^» viii. 

HDD ntj^p Dy nnn bt< 1^ :n['' T]^i^ ^'>^n n^b bm tr^x 

T^-'nD i'ptj^'' }Q pn Si? tJ^^K b t5^nn[n i^x 2 : n'^n hsn noi? 

:Dun[: 3^5] n^tj^'' [])]:]) nnr man n-^an '•;d nnnNi J^"" 

• r 

ny i>'':nn [i^x] 4 : rv t5^^< i'y inn bt^) \)\ih tj^'^x ny p'^n i^K 3 

hjd: '•;d t5^''t5^[''i tj^jix^c tj^'^'^nn i>K 6 :n''3''''n i:b '•;d n^r 

e^Dn i^K 8 :n''QDK: i:b n;Dr yft i^y i^i^nnn i^x 7 :n'':prD 

-TDi?n i^DD '•^ 8a jtj^tD-^nn Dn''nn'»rai D'^Dan nn-'tj^ 

D'^n^ [nJ^Dtj^n DKion i^N 9 : n^"^{r '•^si' nynni? npi? 

n-'irni' [t^]^ nyn btj^ npn i:dd '•;d ; nnuxD lyotr -^^n 

ntJ^K 3''3t5^3 nynn js ytjn r\bn:2 ni'^n i?K 10 jD^ns 

r])bn ^K 12 jT'jQi? anix:: n'^^nni? j^^ •»:qd mm i^^ n 

IDD nn'' 3"^yn i^x 13 ; nnsM n'^ii^n dki idd prn k^k 

i:in;D '•;d Dsitj^ ny Dstj^n ^k 14 :ni'6J^:D nn-^y dni 

Nin '•;d 15a nnyn nx Tn^n li'n i'x ^-^dk ny 15 :[dq]5:^'' 

pyn bn 5)x ijyn ny 16 :nQDn inh^si li?'' v^s hdi: 

pMi n'^DT vj'^yn i^p ••d 16* nnniDy a^nn Jjni hvd 

b::v i6 '•;d Tmnn i^x nnis ny 17 nn'^ntj^'' i^'^^D 

ib"^ HD ynn xi? '•:d n tj^yn i?K nr ••^ai? 18 nniD niDDi? 

:n3it3n T^^yio mnn i>Ki in^ !?:n i^x -w^^ bi> 19 nan 

N^pn bt^ 2 : nyn i-^y noi^n }Q ip-n ntJ^N nx N^pn !?n ix. i 



^n\3 D^ ^>9 1/» :-i>5^ V to VA*vA ir V '- :i>*' 





^'^it* W^ ^tw'>» i>i>^ '^iwr^ J^^^ ^"^^ '^"^ 




t^tV9 v;!J^ -Tlrtik jj-i \< v^t^ '^H '^>*^ *'^^ 
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TV':* .. T • » AT - : • - I T CO T I V : • • ' v 

nion |£3 itJ^Qi n:ir5? |nn bi< 6 iTc^jiyn ij^pin |a punn bt^ 

nij^x nyn n^ n^ '^q"' ^n D-'^n bi<) \n ntrxD ry D'^^yn 8 
dyt:n 5?n n^yn Dy 9 iDni^n c^sn nuns pi D-'nn inn:r[n] 
:nntj^ ^n hdh D'-Dini ni? ^••^^« non |q 9^ n)^^ i»y 3D[n] ^^«1 
K^in 3niN tj^in [!]>•• :p"i[y v]^ ^b \i^in "•:] fc'"' nnix c^^on ^n 10 
HD yin n5? ""j yen tj^-'xa N:pn i^N n :'53''n [e^n] inx t^^-'i 
:npr N^ niD iy ""d n^r n-'^vo jhd [x^pn] i5^< 12 nw 
nanp DX1 niD >ina man i^Ni [:])'\rh v^l^b^^] ^'t^t2 prr\ 13 
nyvn D^na pn ""d yi nnor: n[N] np"" }Q Dl^^^^n t6 
iT'^non D-'Mn oyi lyn n^y nnoD 14 n^nnn nt^^n bv) 
"»i?yn pnv ••k':x 16 :DniiU iiid bi n:n[r]n ^T |Ui Dy 15 
iK'i'» ^K^n"* on'* ''DDnn 17 nnnxsan d\"i5?n nsn-'ni ^r^^^ 
NiJ^Di pK'^ ^N nyn Nni: hdu 18 :D3n ''oy [t>]triDi 
pDD n^K'DDi loy 1DV Dy ddik' I • Nii^"* in"«a b x. 
i^riK^a n^m: i-'yi -i-'y n'^nc'"' yna i?D 3 nniio .-. 

b[ ] 6 : iT«^y noy nyi? k'"'ni 5?nn n^c^^oD dm5?x r2 4 
: ^1^«:^ i-nn i?nn bt^) v^b yn o'^^K'n bn yc^s 
:ptry i^yD q.tjk'di hinj D'^K^isi pisi? hni^k' 7 
nw"' HD 9 :niN3 Don bbn 3iDn "•13 i^N ""i:d hid^d 8 
n^HD pDtJ^ 10 :m Dnv vnn ntrx nsjxi nay 
Dn« nion n :i>iQ"' nnoi Dvn n5?D Nsn 3\nv'' 
DIN pn:i ni^nn : k^dii dvii? nyhni non i^m"* 
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nniptti NDn }nr mpo '»3 13 nn^o niD'» ^nb'y»^ wd 12 
D''i:i nnpy 15 tonnn D-^i^y 2^) D'^nijK lan o'^w nd3 14 

pND DHDI 17 tVpy? P« "Iff DKHt^^l DNn^K Dtfot: .-. 

ni[ry]i jnr ^ij«i? ni«D t<^ 18 tnnDt pxD nntj^-^i oc^n'^i 

ni?pi ynr tj^^t^i? jnr nio nn^i ynr 19 tng^x nii^^^ij pik 

[ijdd] D''ni?x xn-'i nn^i Dc^«n d'^hn pa 20 :mvD nniy 

i?["'DK']D i?n mJ? pK 23 ♦D\ni?K n[«n]'' DnnKsn cni na^ m 13 22 

[pxi] niDi DDiK^i ^cnD ... 24 :di[v] tj^-'x i>[D] nnai? pxi 

ny[iDn] [niDnJn i?t<i ivdh in[y]i? D^nnn i?N 26 : pit<n"' 
:}nD Q[nb] nnanDD pn invi ^y\v nitD 27 n^iv 

;nia?^ . ♦ ♦ . D li? jn^'i it^D3 ma nwn '•:3n 28 

:[n:5^]y i?i?aa ma^ tj^'^i ibtj^ ^bn m^i i>i e^'' 30 
in[DnD]n 31 my^^ wyn rhp^) n^a'^N iT^yn "inoi 3^* 

inihn n^yn n^pani nn'^ inanD n^^yn inibii 
nn^K^n D'^nn^ pii iK^t<n nk^h h riMn i :nnv ni?pa xi. 
: inNiM [nyiJDD din nynn i?Ni PNnn D"it< i^i^nn i?t< 2 
i^N n[n]« noyD 4 :nna nuijn c^xni nnni pjiya ij''i?t< 3 
Di?y3i '^ '•6:^0 nixi^Q ^d : nv nnnn oi^pn i^Ni i>nnn 
b bn ND3 ^y inK^'» d'^mi: D'^nn 5 ni^yo [O'l^tjo 
nn: ^i^a^ni "ind ^i^^p? n'^m^ D'ai 6 t^i'^^v loy 2b 
ip3 fi^Dn-^N i^prm d-icdi 7 : t3 ^:n3 Dni33 021 

,r.._ I.. - . - » ;-^ vjv: I t: IT* •-:•-: 

yD55>n D-^o nSi 5"'w!)« '»bn 8 i^')f\ nn«i D'^iDt) 
on? ami inNn i»N nnvy pxa 9 :nnnri-^« nn'^fc^ ^InS^i 
mp:'^ i6 nnnni> }^ni iptj^y ninn hd!) '»n 10 tDoipn bn ••• 
:NVDn Ni? tj^pnn t6 dni ran xi? pnn t6 dn '•n n 



I 



•!r^%>n\ tyijjAi^*^t s^^^-^>^'^» ^ wy>»n# <^K 

H 1^i^■^n^iUIx t!^!J^ -v^^ •;j»'='»» ^*^^^? ^^* ' m 
tfyjj^ii »^y>, j^9 <V :tB-v-'-*^'»»avy>'t^ t:\Ji j 
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nnxi tj^n tr'» nn«nD «in p n5i pi yyi ^»y tr'» 12 

tD-^nn vbv inorT'i inDDn"»i it^Nin Ntr: 13 :n:n^ nQy» 

ijDtjn HMH 15 :Nin '"»D nenyi K^i nioi ta'^-'n yni niD 14 

ni^D^ 16 Nin "»"»» Dntr'» D-'D-ni Nt:n 15a :Nin '»^"»d im pnm 

P'»n^ [fnJD 17 :DDy nyn D'»ynDi nnyiJ D'^y^ni? [_^^])n) 

nijynnD ntryriD t^ 18 nyi? ni?>f'» i^rii [n5>n ny] 

i'[D]N nnyi nm '•riN:^ [^dn] nyni 19 :nDtr [n-'Jm [cj^i] 

noi D[nn]xi? nryi pi?n iTn"» hd yn> n^ : [Dii^trn] 

: [nyi?] [itr]'»nn insNi^Mi [n:n]n ni ^p1^n [oi^Jtr '»J3 20 



•»"» '»j'»yn 



DNHQ y[:n]n nD"» "»d :n[i]Ni? mpi "•»!? [on ♦ ♦ ♦"»j]3 21 
♦ ♦nisn inipn nyni p'»^^f i^na i?N ronn 22 [hn"»{ryn]^ 
-iDNn i?N 24 rb nry* nny hdi "»!fQn '^n'^^v ^:3 . ♦ ♦ ♦ -idnh i?N 23 

ny-11 nn njtrn dv ?^ 25 ♦ "»py \t ^n 

nyn ny 27 :vi?y nsnn d^n nnn^i niD wtrn [dv] 

DHN npnn D"»Di 27a ivbv ^'•i'' d^« ^idi :ijyn nDtrn 

n5rNn i^N niD •»:&!? 28 : tanx ntj^iyD ♦ ♦ ♦ t» . ♦ ♦ ♦ [dJ^^nh bn 

rr^i i^N N-^nni? tr'»N b^ nb 29 :tr'»N nDJ'» innnNn '»d "^33 

tan^nn p pjiy Ni?D nii^oD 29a :bn ['»yv> nn hdi 

biNn Nin n^JDD yyin '»ytrQ n-\"» hd :[pi]nt:ij n1.^c 

:Dn[ni]t: ^^i? nn D"»trDi sn yyin b Dioim :n'»n 

ir\)'\v nN-i^ i?nDDi D-'^fi? rr^ni? nnn bnn nniN 

piJD 32 ntj^p jn^ inonMi i:i[ni] iQn'» mb niiD 31 

yn ^D y^D -113 33 :nnN^ Dni? bv'^b^ c^ni ni?m nni'» 

fli^D-'i v^ pnnn N^J :Ntrn ohy did nob rbv 

yt^n "^i^b ynn niD dn i : T»nnnD n3Qn"»i i^-n xii. 

T»3m nNir int pit:^ : innitD^j nipn m^i 
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Teanslation. 

vii. 29. (Fear) the Lord (with all thy soul) ; 
And sanctify his priests. 

30. With all thy might love him that made thee ; 
And forsake not his ministers. 

31. Honour God and the priests ; 

And give them their portion as thou wast com- 
manded ; 

The meat of sacrifice, 

And the wave offering of my sanctification, 

32. And also to the poor man (stretch out the hand), 
That thy blessing may be perfected. 

^^. Give a gift to every one living ; 

And also from the dead withhold not grace. 
34. Be not backward from them that weep ; 

And mourn with them that mourn. 
^^. Do not bear a grievance (lit. heart) from a friend ; 

For by him thou art loved. 
^6. In all thy days remember the end, 

And thou shalt never do amiss, 
viii. I. Contend not with a great man, 

Wherefore should his hand turn against thee. 
1*. Strive not with one who is stronger than thou, 

Wherefore shouldst thou fall into his hand ? 

2. Contend not with a man of wealth ^, 
Lest he outweigh thy price. 

And thou perish. 

For many hath gold shaken, 

And wealth changeth the heart of princes. 

3. Contend not with a man of tongue. 
And heap not wood upon fire, 

4. Be (not) familiar with a rude man, 
Lest he despise princes. 

5. Put not to shame a man that hath turned from sin ; 
Remember that we are all guilty. 

' This is the Keri, The Kethib reads * a man without wealth.' 
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6. Dishonour not an old man ; 

For we will be counted of the old. 

7. Do not rejoice over one that is dead : 
Remember that we shall all be gathered to our 

fathers. 

8. Neglect not the discourse of the wise, 
And converse of their proverbs ; 

8*. For of them thou shalt learn instruction, 
So as to stand before princes. 

9. Despise not to listen to the aged 

Of that which they have learned from their fathers : 
9*. For from them thou shalt take understanding, 
In time of need to return an answer. 

10. Do not enjoy the inheritance of a wicked man, 
Lest thou be burned by the flame of his fire. 

11. Move not before an insolent man, 

To cause him to wait in ambush for thee. 

12. Lend not to a man that is mightier than thyself; 
And if thou hast lent be as one that hath lost. 

13. Be not a surety for one that is more than thou art ; 
And if thou be surety be as one that must pay. 

14. Go not to law with the judge ; 

For according to his will shall he judge. 

15. Walk not with a violent man, 
Lest thou make thy evil heavy ; 

For he will go according to his own will. 
And through his folly thou wilt go astray. 

16. With a wrathful man harden not thy face, 
And do not ride with him on the way ; 

16*. For light is blood in his eyes ; 

And when there is none to help he will destroy 
thee. 

17. Tell not thy secrets to a fool ; 

For he will not be able to conceal thy secret. 

1 8. Do no secret thing before a stranger ; 

For thou knowest not what his end will bring 
forth. 
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19. Keveal not thine heart to every man ; 
And do not repulse the good from thee, 
ix. I. Be not jealous against the wife of thy bosom, 
Lest she learn evil against thyself. 

2. Make not thy soul eager for a woman. 

To cause her to tread upon thy high places. 

3. Do not approach a strange woman, 
Lest haply thou fall into her snares. 

3*. Be not intimate with a harlot, 

Lest thou be caught by her cozenings. 

4. Be not lulled by singing women, 

Lest they bum thee with their mouths. 

5. Gaze not upon a maid, 

Lest haply thou be trapped in her penalties. 

6. Give not thy soul unto a harlot, 
Lest she take away thine inheritance. 

7. To deal foolishly after the sight of thine eyes, 
And to be distraught after her house. 

8. Turn away thine eye from a comely woman, 
And gaze not on beauty not belonging to thee ; 
For a woman's sake many have been corrupted ; 
And thus her lovers she burneth with fire. 

9. With her husband taste not meat ; 
And drink not strong drink with him ; 
Lest haply thy heart turn aside unto her, 
And with blood thou glide into the tomb. 

10. Forsake not an old friend ; 

For the new is not comparable to him: 
As new wine so is a new friend ; 
When it is old thou shalt drink it. 

1 1. Envy not a wicked man ; 

For thou knowest not what is his day. 
I a. Do not (envy) at an ungodly man who is pros- 
perous : 

Remember till death he shall not go unpunished. 
13. Keep thee far from the man that hath power to kill. 

And thou shalt not fear the fear of death : 



SOME MISSING CHAPTERS OP BEN SIRA 475 

And if thou come near commit no fault, 

Lest he take away thy life : 

Know that thou goest about in the midst of snares, 

And walkest upon a net. 

14. As well as thou canst answer thy friend ; 
And take counsel with the wise. 

15. Let thy account be with men of understanding ; 
And all thy discourse among them. 

16. Let just men be the companions of thy board ; 
And let thy glorying be in the fear of the Lord. 

17. By men of artifice equity is withdrawn: 
And he that ruleth my people is wise. 

18. Give fearsome heed to a man full of tongue ; 
The speech of his mouth is hated. 

X. I. A people's judge instructeth his people ; 

And the government of a man of understanding 
is well ordered. 

3. A debauched king will destroy the city ; 

And a city is established by the wisdom of its 
princes. 
2. As is the judge of a people so are its counsellors ; 
And as the head of the city so are his citizens. 

5. In the hand of the Lord is the authority of every 

man; 
And upon the face of the scribe shall he lay his 
honour. 

4. In the hand of the Lord is the authority of the 

world ; 
But man standeth over it but for a time. 

6. Requite not evil to thy friend for every wrong ; 
And go not in the way of pride. 

7. Pride is hateful before the Lord and before men ; 
And oppression is to both a trespass. 

8. Sovereignty is transferred from nation to nation, 
Because of the violence of pride. 

9. Why is earth and ashes proud ? 

Which with its life throweth off its body. 
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10. A trace of disease that makes the physician 

serene ; 
He is a king to-day and to-morrow he shall be 
taken. 

11. For when a man is dead, 

He shall inherit worms and insects, lice^ and creep- 
ing things. 

12. The beginning of pride is when a man is stubborn ; 
And removeth his heart from the Lord. 

1^, For the hope of pride is sin ; 

And its source will give forth abomination. 
Therefore the Lord filled his heart with plague, 
And smote him to destruction. 

14. The Lord cast down the throne of the proud, 
And set the humble in their stead. 

15. The Lord plucked up the trace of nations, 
And destroyed their roots to the ground. 

1 7. He plucked them forth from the earth, 
And he abandoned them, 

And he caused their memorial to cease from the 
earth. 

18. Pride is not good for man, 

Nor wrathful anger for the offspring of woman. 

19. How can the seed of man be an honoured seed ? 

A despised seed is he that transgresseth the com- 
mandment. 

20. Li the midst of brethren their head is honoured ; 
But, more than him, he that feareth the Lord. 

22. A stranger and a foreigner, 
An alien and a poor man, 

Their glory is in the fear of the Lord. 

23. It is not right to despise the poor man that hath 

understanding ; 
It is not fitting to honour every one that is exalted. 

24. The ruler and the judge are honoured ; 

And more than both is he that is great and feareth 
the Lord. 
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25. A slave that hath understanding is exalted ; 
And a slave that is [wise] will not murmur. 

26. Be not overwise in doing thy pleasure ; 

And not glorify thyself in the time of thy need. 

27. Better is he that laboureth, and aboundeth in all 

things, 
Than he that glorifieth himself, with the (bread) of 
a gift. 

28. My son, glorify thy soul in humility, 

And he will give thee thou dost perish. 

29. Who will justify him that condemneth his own 

soul, 
And who will glorify him that maketh light of his 
own soul ? 

30. There is a poor man honoured for his wisdom ; 
And there is he that is honoured for the sake of 

his riches. 
30*. He that is honoured in his wealth how can that be ? 
And he that is lightly esteemed in his own eyes^ 
how can that be ? 

31. He that is honoured in his poverty, 

In his wealth he is honoured still more ; 
And he that is lightly esteemed in his wealth. 
In his poverty he is still more lightly esteemed, 
xi. 1. The wisdom of the lowly shall lift up his head, 
And make him to sit in the midst of princes. 

2. Commend not a man for his beauty ; 

And abhor not a man who is loathsome in appear- 
ance. 

3. -4s nought is the bee among such as fly ; 
But her fruit is the chief of sweetmeats. 

4. Mock not at the dress of the wretched, 

And do not despise them that curse the day ; 
4*. For wondrous are the deeds of the Lord ; 
And his work is hidden from man. 

^ Read rather v:yn instead of vrrn, and translate *in his poverty/ 
VOL. XII. I i 
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5. Many of the humble have sat on the throne of the 

world ; 
On the heart they have placed a crown. 

6. Many exalted men have been very lightly esteemed, 
And have been humbled together ; 

And honoured men have been delivered into the 
hand of others, 

7. Before thou hast examined blame not : 
Examine first and afterwards refute. 

8. My son, answer not before thou hast heard ; 
And do not speak in the midst of conversation. 

9. Do not delay in a matter where there is no concern ; 
And where there are many violent stand not out. 
My son why dost thou increase thy oppression ? 
And he that hasteth to increase will not be held 

guiltless ; 

10. My son, if thou dost not run thou shalt not reach ; 
And if thou dost not seek thou shalt not find. 

11. There is one that toileth, and laboureth, and run- 

neth, 
And to that extent he delayeth. 

12. There is one that is poor and needy ; 
He seeketh for kindness of every one. 
And is more and more weak ; 

But the eye of the Lord looketh upon him for good ; 
And maketh him rise from the vile dust. 

13. He raised him by the head and exalted him ; 
And caused many to marvel at him. 

14. Good things and evil, life and death. 
Poverty and riches, are of the Lord. 

15. Wisdom and skill, and understanding of things, 

are from the Lord ; 
Sin and upright ways are from the Lord. 

16. Folly and darkness are created for the wicked, 
Ajid from the evil evil is with them. 

1 7. The gift of the righteous is for ever. 

And his good pleasure shall prosper for everlasting. 
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18. There is that waxeth rich by his afflicting himself, 
And (there is) that endangereth his reward. 

19. What time he saith I have found rest^ 
And now I will eat in peace ; 

He knoweth not what will be his lot ; 

And he will leave his goods to others and die. 

20. My son, be steadfast in thy covenant, and meditate 

therein, 
And grow old in thy work. 

21. My son, rest in the Lord, and hope in his light : 
For it is an easy ^ matter in the eyes of the Lord, 
To make the poor man suddenly rich. 

22. The blessing of God is the lot of the righteous ; 
And in the time of his hope thou shalt flourish. 

23. Say not .... that I have done my pleasure 
And what will he leave me now ? 

24. Say not sufficient there is unto me. 

25. The happiness of the day causeth forgetfulness of 

evil; 
And the evil of the day causeth forgetfulness of 

good; 
And the end of man shall be upon him. 

27. An evil time causeth forgetfulness of delight; 
And the last end of a man will tell of him. 

27*. Before thou searchest a man do not accuse ; 
The than the wealth of man. 

28. Hold no man happy before his death, 

For a man shall be unrecognizable in his latter end. 

29. Not every man is to be brought into the house, 
Aud how many are a broker*s wounds. 

29*. As a cage full of birds, 

So are their houses full of (deceit). 

30. As a bird caught in a cage, 

So is the heart of a proud man. 
As a wolf that lieth in wait to tear. 

^ Reading ^p% instead of nD\ 
I i 2 
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How many are the iniquities of the robber ; 

As a dog is he among those that eat in the house. 

He stealeth all 

The robber cometh and maketh strife in all their 

goods ; 
The tale bearer lieth in wait as a bear for the 

house of the wicked ; 
And as a spy he seeth shame. 

31. The quarrelsome turneth good into evil, 

And he maketh a conspiracy among thy lovely 
things. 

32. From a spark of fire cometh much coal ; 
And a worthless man lieth in wait for blood. 

33. Be afraid of an evil man, 
For he produceth evil things ; 

Why shouldst they bear a blemish for ever ? 
Do not cleave to a wicked man, 
Lest he pervert thy way and turn thee from thy 
covenants, 
xii. I. If thou do good, know to whom thou doest it ; 
And there shall be hope to thy good deed ; 
Beware of a meddlesome neighbour . . . 



